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Raag Bihaagraa, Chhant, Fourth Mehl, First House: 

ੴ ਸਬਤਗੁਰ ਩ਰਸਾਬਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਹਬਰ ਹਬਰ ਨਾਭੁ ਬਧਆਈਐ ਭ੃ਰੀ ਬ ੰਦੁੜੀਏ ਗੁਰਭੁਬਿ ਨਾਭੁ ਅਭ੅ਲ੃ ਰਾਭ ॥ 
Meditate on the Name of the Lord, Har, Har, O my soul; as Gurmukh, 
meditate on the invaluable Name of the Lord. 

ਹਬਰ ਰਬਸ ਫੀਧਾ ਹਬਰ ਭਨੁ ਬ਩ਆਰਾ ਭਨੁ ਹਬਰ ਰਬਸ ਨਾਬਭ ਝਕ੅ਲ੃ ਰਾਭ ॥ 
My mind is pierced through by the sublime essence of the Lord's Name. The 
Lord is dear to my mind. With the sublime essence of the Lord's Name, my 
mind is washed clean. 

ਗੁਰਭਬਤ ਭਨੁ ਠਹਰਾਈਐ ਭ੃ਰੀ ਬ ੰਦੁੜੀਏ ਅਨਤ ਨ ਕਾਹੂ ਡ੅ਲ੃ ਰਾਭ ॥ 
Under Guru's Instructions, hold your mind steady; O my soul, do not let it 
wander anywhere. 

ਭਨ ਬ ੰਬਦਅੜਾ ਪਲੁ ਩ਾਇਆ ਹਬਰ ਩ਰਬੁ ਗੁਣ ਨਾਨਕ ਫਾਣੀ ਫ੅ਲ੃ ਰਾਭ ॥੧॥ 
One who utters the Bani of the Praises of the Lord God, O Nanak, obtains the 
fruits of his heart's desires. ||1|| 

ਗੁਰਭਬਤ ਭਬਨ ਅੰਬਭਰਤੁ ਵੁਠੜਾ ਭ੃ਰੀ ਬ ੰਦੁੜੀਏ ਭੁਬਿ ਅੰਬਭਰਤ ਫ੄ਣ ਅਲਾਏ ਰਾਭ ॥ 
Under Guru's Instruction, the Ambrosial Name abides within the mind, O my 
soul; with your mouth, utter the words of ambrosia. 

ਅੰਬਭਰਤ ਫਾਣੀ ਬਗਤ  ਨਾ ਕੀ ਭ੃ਰੀ ਬ ੰਦੁੜੀਏ ਭਬਨ ਸੁਣੀਐ ਹਬਰ ਬਲਵ ਲਾਏ ਰਾਭ ॥ 
The Words of the devotees are Ambrosial Nectar, O my soul; hearing them in 

the mind, embrace loving affection for the Lord. 

ਬ ਰੀ ਬਵਛੁੰਨਾ ਹਬਰ ਩ਰਬੁ ਩ਾਇਆ ਗਬਲ ਬਭਬਲਆ ਸਹਬ  ਸੁਬਾਏ ਰਾਭ ॥ 
Separated for so very long, I have found the Lord God; He holds me close in 
His loving embrace. 

 ਨ ਨਾਨਕ ਭਬਨ ਅਨਦੁ ਬਇਆ ਹ੄ ਭ੃ਰੀ ਬ ੰਦੁੜੀਏ ਅਨਹਤ ਸਫਦ ਵ ਾਏ ਰਾਭ ॥੨॥ 
Servant Nanak's mind is filled with bliss, O my soul; the unstruck sound-
current of the Shabad vibrates within. ||2|| 



ਸਿੀ ਸਹ੃ਲੀ ਭ੃ਰੀਆ ਭ੃ਰੀ ਬ ੰਦੁੜੀਏ ਕ੅ਈ ਹਬਰ ਩ਰਬੁ ਆਬਣ ਬਭਲਾਵ੄ ਰਾਭ ॥ 
If only my friends and companions would come and unite me with my Lord 
God, O my soul. 

ਹਉ ਭਨੁ ਦ੃ਵਉ ਬਤਸੁ ਆ਩ਣਾ ਭ੃ਰੀ ਬ ੰਦੁੜੀਏ ਹਬਰ ਩ਰਬ ਕੀ ਹਬਰ ਕਥਾ ਸੁਣਾਵ੄ ਰਾਭ ॥ 
I offer my mind to the one who recites the sermon of my Lord God, O my 
soul. 

ਗੁਰਭੁਬਿ ਸਦਾ ਅਰਾਬਧ ਹਬਰ ਭ੃ਰੀ ਬ ੰਦੁੜੀਏ ਭਨ ਬ ੰਬਦਅੜਾ ਪਲੁ ਩ਾਵ੄ ਰਾਭ ॥ 
As Gurmukh, ever worship the Lord in adoration, O my soul, and you shall 

obtain the fruits of your heart's desires. 

ਨਾਨਕ ਬ ੁ ਹਬਰ ਸਰਣਾਗਤੀ ਭ੃ਰੀ ਬ ੰਦੁੜੀਏ ਵਡਬਾਗੀ ਨਾਭੁ ਬਧਆਵ੄ ਰਾਭ ॥੩॥ 
O Nanak, hurry to the Lord's Sanctuary; O my soul, those who meditate on 
the Lord's Name are very fortunate. ||3|| 

ਕਬਰ ਬਕਰ਩ਾ ਩ਰਬ ਆਇ ਬਭਲੁ ਭ੃ਰੀ ਬ ੰਦੁੜੀਏ ਗੁਰਭਬਤ ਨਾਭੁ ਩ਰਗਾਸ੃ ਰਾਭ ॥ 
By His Mercy, God comes to meet us, O my soul; through the Guru's 
Teachings, He reveals His Name. 

ਹਉ ਹਬਰ ਫਾਝੁ ਉਡੀਣੀਆ ਭ੃ਰੀ ਬ ੰਦੁੜੀਏ ਬ ਉ  ਲ ਬਫਨੁ ਕਭਲ ਉਦਾਸ੃ ਰਾਭ ॥ 
Without the Lord, I am so sad, O my soul - as sad as the lotus without water. 

ਗੁਬਰ ਩ੂਰ੄ ਭ੃ਲਾਇਆ ਭ੃ਰੀ ਬ ੰਦੁੜੀਏ ਹਬਰ ਸ ਣੁ ਹਬਰ ਩ਰਬੁ ਩ਾਸ੃ ਰਾਭ ॥ 
The Perfect Guru has united me, O my soul, with the Lord, my best friend, the 
Lord God. 

ਧਨੁ ਧਨੁ ਗੁਰੂ ਹਬਰ ਦਬਸਆ ਭ੃ਰੀ ਬ ੰਦੁੜੀਏ  ਨ ਨਾਨਕ ਨਾਬਭ ਬਫਗਾਸ੃ ਰਾਭ ॥੪॥੧॥ 
Blessed, blessed is the Guru, who has shown me the Lord, O my soul; servant 

Nanak blossoms forth in the Name of the Lord. ||4||1|| 

 


